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יָּבֹאו1ּ וַ֠
e–venne
H0935

י שְׁנֵ֨
due–di
H8147

ים הַמַּלְאָכִ֤
il–angeli
H4397

מָה֙ סְדֹ֨
a–Sodoma
H5467

רֶב בָּעֶ֔
in–il–sera
H6153

וְל֖וֹט
e–Lot
H3876

ב יֹשֵׁ֣
sitting
H3427

ׁעַר־ בְּשַֽ
in–porta-di
H8179

ם סְדֹ֑
Sodoma
H5467

וַיַּרְא־
e–vide
H7200

לוֹט֙
Lot
H3876

וַיָּ֣קָם
e–si-alzò

ם לִקְרָאתָ֔
a–meet–loro
H7125

חוּ וַיִּשְׁתַּ֥
e–si-inchinò–giù
H7812

יִם אַפַּ֖
volto
H0639

רְצָה׃ אָֽ
a–il–suolo
H0776

Or i due angeli giunsero a Sodoma verso sera; e Lot stava sedendo alla porta di Sodoma; e, come li vide, s’alzò 
per andar loro incontro e si prostrò con la faccia a terra, e disse:

אמֶר2 וַיֹּ֜
e–egli–disse
H0559

הִנֶּ֣ה
ecco
H2009

נָּא־
ora
H4994

י אֲדֹנַ֗
mio–lords
H0113

ס֣וּרוּ
volgere–aside
H5493

א נָ֠
ora
H4994

אֶל־
a
H0413

ית בֵּ֨
casa–di

עַבְדְּכֶם֤
tuo–servo
H5650

֙ וְלִי֙נוּ
e–lodge

וְרַחֲצ֣וּ
e–lavare
H7364

ם רַגְלֵיכֶ֔
tuo–piedi
H7272

ם וְהִשְׁכַּמְתֶּ֖
e–alzarsi–early
H7925

ם   וַהֲלַכְתֶּ֣
e–va
H1980

לְדַרְכְּכֶם֑
su–tuo–via
H1870

וַיֹּאמְר֣וּ
e–essi–dissero
H0559

א לֹּ֔
no
H3808

י כִּ֥
per

בָרְח֖וֹב
in–il–square
H7339

ין׃ נָלִֽ
noi–will–lodge

"Signori miei, vi prego, venite in casa del vostro servo, albergatevi questa notte, e lavatevi i piedi; poi domattina 
vi leverete per tempo e continuerete il vostro cammino". Ed essi risposero: "No; passeremo la notte sulla piazza".

וַיִּפְצַר־3
e–egli–urged
H6484

ם בָּ֣
loro

ד מְאֹ֔
molto
H3966

וַיָּסֻר֣וּ
e–essi–volse
H5493

יו אֵלָ֔
a–lui
H0413

אוּ וַיָּבֹ֖
e–venne
H0935

אֶל־
a
H0413

בֵּית֑וֹ
suo–casa

וַיַּ֤עַשׂ
e–egli–fece

לָהֶם֙
per–loro

ה מִשְׁתֶּ֔
un–festa
H4960

וּמַצּ֥וֹת
e–senza-lievito–pane
H4682

אָפָ֖ה
egli–baked
H0644

לוּ׃ וַיֹּאכֵֽ
e–essi–mangiò
H0398

Ma egli fe’ loro tanta premura, che vennero da lui ed entrarono in casa sua. Ed egli fece loro un convito, cosse dei 
pani senza lievito, ed essi mangiarono.

4֮ טֶרֶם
davanti
H2962

יִשְׁכָּבוּ֒
essi–giacque–giù
H7901

י וְאַנְשֵׁ֨
e–uomini–di
H0376

יר הָעִ֜
la–città

י אַנְשֵׁ֤
uomini–di
H0376

סְדֹם֙
Sodoma
H5467

נָסַבּ֣וּ
circondò
H5437

עַל־
–

יִת הַבַּ֔
la–casa

מִנַּ֖עַר
da–giovane
H5288

וְעַד־
e–a
H5704

ן זָקֵ֑
vecchio
H2205

כָּל־
tutto
H3605

הָעָ֖ם
il–popolo

ה׃ מִקָּצֶֽ
da–ogni–quarter

Ma prima che si fossero coricati, gli uomini della città, i Sodomiti, circondarono la casa: giovani e vecchi, la 
popolazione intera venuta da ogni lato; e chiamarono Lot, e gli dissero:
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וַיִּקְרְא֤ו5ּ
e–essi–chiamò
H7121

אֶל־
a
H0413

לוֹט֙
Lot
H3876

וַיֹּ֣אמְרוּ
e–disse
H0559

ל֔וֹ
a–lui

אַיֵּ֧ה
dove
H0346

ים הָאֲנָשִׁ֛
gli–uomini
H0376

אֲשֶׁר־
che

אוּ בָּ֥
venne
H0935

אֵלֶ֖יךָ
a–te
H0413

יְלָה הַלָּ֑
tonight
H3915

הוֹצִיאֵם֣
portare–fuori–loro
H3318

ינוּ אֵלֵ֔
a–noi
H0413

וְנֵדְעָ֖ה
e–let–noi–conoscere
H3045

ם׃ אֹתָֽ
loro
H0853

"Dove sono quegli uomini che son venuti da te stanotte? Menaceli fuori, affinché noi li conosciamo!"

וַיֵּצֵ֧א6
e–uscì
H3318

אֲלֵהֶ֛ם
a–loro
H0413

ל֖וֹט
Lot
H3876

תְחָה הַפֶּ֑
il–entrance–ward
H6607

לֶת וְהַדֶּ֖
e–il–porta

סָגַר֥
egli–shut
H5462

יו׃ אַחֲרָֽ
dietro–lui

Lot uscì verso di loro sull’ingresso di casa, si chiuse dietro la porta, e disse:

וַיֹּאמַר7֑
e–egli–disse
H0559

אַל־
non
H0408

נָא֥
ora
H4994

י אַחַ֖
mio–fratelli
H0251

עוּ׃ תָּרֵֽ
fare–male

"Deh, fratelli miei, non fate questo male!

הִנֵּה־8
ecco
H2009

א נָ֨
ora
H4994

י לִ֜
a–me

י שְׁתֵּ֣
due
H8147

בָנ֗וֹת
figlie
H1323

ר אֲשֶׁ֤
che

א־ ֹֽ ל
non
H3808

֙ יָדְעוּ
avere–conosciuto
H3045

ישׁ אִ֔
un–uomo
H0376

יאָה־ אוֹצִֽ
let–me–portare–fuori
H3318

נָּ֤א
ora
H4994

֙ אֶתְהֶן
loro
H0853

ם אֲלֵיכֶ֔
a–te
H0413

וַעֲשׂ֣וּ
e–fare

ן לָהֶ֔
a–loro

כַּטּ֖וֹב
come–il–buono

בְּעֵינֵיכֶם֑
ai–tuoi–occhi

ק רַ֠
solo
H7535

ים אֲנָשִׁ֤ לָֽ
a–il–uomini
H0376

֙ הָאֵל
questi
H0411

אַל־
non
H0408

תַּעֲשׂ֣וּ
fare

ר דָבָ֔
un–cosa
H1697

י־ כִּֽ
per

עַל־
sopra

ן כֵּ֥
così

אוּ בָּ֖
essi–venne
H0935

בְּצֵ֥ל
in–shadow-di
H6738

י׃ קֹרָתִֽ
mio–roof
H6982

Ecco, ho due figliuole che non hanno conosciuto uomo; deh, lasciate ch’io ve le meni fuori, e voi fate di loro quel 
che vi piacerà; soltanto non fate nulla a questi uomini, poiché son venuti all’ombra del mio tetto".

׀וַיֹּאמְר֣וּ 9
e–essi–dissero
H0559

גֶּשׁ־
stare-in-piedi
H5066

לְאָה הָ֗
back
H1973

֙ אמְרוּ וַיֹּֽ
e–essi–dissero
H0559

הָאֶחָ֤ד
l'–uno
H0259

א־ בָּֽ
venne
H0935

לָגוּר֙
a–soggiornare

ט וַיִּשְׁפֹּ֣
e–egli–giudici
H8199

שָׁפ֔וֹט
judging
H8199

ה עַתָּ֕
ora
H6258

ע נָרַ֥
noi–will–fare–male

לְךָ֖
a–te

מֵהֶם֑
più–di–loro
H1992

וַיִּפְצְר֨וּ
e–essi–pressed
H6484

ישׁ בָאִ֤
contro–il–uomo
H0376

בְּלוֹט֙
contro–Lot
H3876

ד מְאֹ֔
molto
H3966

יִּגְּשׁ֖וּ וַֽ
e–trasse–vicino
H5066

ר לִשְׁבֹּ֥
a–rompere
H7665

לֶת׃ הַדָּֽ
il–porta

Ma essi gli dissero: "Fatti in là!" E ancora: "Quest’individuo è venuto qua come straniero, e la vuol far da giudice! 
Ora faremo a te peggio che a quelli!" E, premendo Lot con violenza, s’avvicinarono per sfondare la porta.

וַיִּשְׁלְח֤ו10ּ
e–stese–fuori
H7971

אֲנָשִׁים֙ הָֽ
gli–uomini
H0376

אֶת־
–
H0853

ם יָדָ֔
loro–mano
H3027

יאוּ וַיָּבִ֧
e–portò
H0935

אֶת־
–
H0853

ל֛וֹט
Lot
H3876

אֲלֵיהֶ֖ם
a–loro
H0413

יְתָה הַבָּ֑
il–casa–ward

וְאֶת־
e–
H0853

לֶת הַדֶּ֖
il–porta

סָגָֽרוּ׃
essi–shut
H5462
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Ma quegli uomini stesero la mano, trassero Lot in casa con loro, e chiusero la porta.

אֶת־11 וְֽ
e–
H0853

ים הָאֲנָשִׁ֞
gli–uomini
H0376

אֲשֶׁר־
che

תַח פֶּ֣
ingresso–di
H6607

יִת הַבַּ֗
la–casa

֙ הִכּוּ
essi–colpì
H5221

ים בַּסַּנְוֵרִ֔
con–blindness
H5575

ן מִקָּטֹ֖
da–piccolo

וְעַד־
e–a
H5704

גָּד֑וֹל
grande

וַיִּלְא֖וּ
e–essi–wearied
H3811

א ֹ֥ לִמְצ
a–trovare
H4672

תַח׃ הַפָּֽ
il–entrance
H6607

E colpirono di cecità la gente ch’era alla porta della casa, dal più piccolo al più grande, talché si stancarono a 
cercar la porta.

וַיֹּאמְר֨ו12ּ
e–disse
H0559

ים הָאֲנָשִׁ֜
gli–uomini
H0376

אֶל־
a
H0413

ל֗וֹט
Lot
H3876

עֹד֚
ancora
H5750

י־ מִֽ
che
H4310

לְךָ֣
a–te

ה פֹ֔
qui
H6311

֙ חָתָן
figlio–in–legge
H2860

וּבָנֶי֣ךָ
e–tuo–figli

יךָ וּבְנֹתֶ֔
e–tuo–figlie
H1323

ל וְכֹ֥
e–tutto
H3605

אֲשֶׁר־
che

לְךָ֖
a–te

בָּעִי֑ר
in–il–città

א הוֹצֵ֖
portare–fuori
H3318

מִן־
da

הַמָּקֽוֹם׃
il–luogo
H4725

E quegli uomini dissero a Lot: "Chi hai tu ancora qui? fa’ uscire da questo luogo generi, figliuoli, figliuole e 
chiunque de’ tuoi è in questa città;

י־13 כִּֽ
per

ים מַשְׁחִתִ֣
destroying
H7843

חְנוּ אֲנַ֔
noi
H0587

אֶת־
–
H0853

הַמָּק֖וֹם
il–luogo
H4725

הַזֶּ֑ה
questo
H2088

י־ כִּֽ
per

גָֽדְלָה֤
ha–cresciuto–grande
H1431

צַעֲקָתָם֙
loro–outcry
H6818

אֶת־
–
H0854

פְּנֵי֣
volto–di
H6440

יְהוָ֔ה
l'Eterno
H3068

נוּ וַיְשַׁלְּחֵ֥
e–mandò–noi
H7971

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

הּ׃ לְשַׁחֲתָֽ
a–distruggere–esso
H7843

poiché noi distruggeremo questo luogo, perché il grido contro i suoi abitanti è grande nel cospetto dell’Eterno, e 
l’Eterno ci ha mandati a distruggerlo".

א14 וַיֵּצֵ֨
e–uscì
H3318

ל֜וֹט
Lot
H3876

ר  ׀וַיְדַבֵּ֣
e–parlò
H1696

אֶל־
a
H0413

׀חֲתָנָי֣ו 
suo–figli–in–legge
H2860

לֹקְחֵי֣
takers-di
H3947

יו בְנֹתָ֗
suo–figlie
H1323

וַיֹּא֙מֶר֙
e–disse
H0559

ק֤וּמוּ
alzarsi

֙ צְּאוּ
andare–fuori
H3318

מִן־
da

הַמָּק֣וֹם
il–luogo
H4725

הַזֶּ֔ה
questo
H2088

י־ כִּֽ
per

ית מַשְׁחִ֥
destroying
H7843

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

אֶת־
–
H0853

הָעִי֑ר
la–città

י וַיְהִ֥
e–egli–fu
H1961

ק כִמְצַחֵ֖
come–jesting
H6711

בְּעֵינֵי֥
agli–occhi–di

חֲתָנָֽיו׃
suo–figli–in–legge
H2860

Allora Lot usci, parlò ai suoi generi che avevano preso le sue figliuole, e disse: "Levatevi, uscite da questo luogo, 
perché l’Eterno sta per distruggere la città". Ma ai i generi parve che volesse scherzare.

וּכְמו15ֹ֙
e–come
H3644

חַר הַשַּׁ֣
il–dawn
H7837

ה עָלָ֔
arose
H5927

יצוּ וַיָּאִ֥
e–urged
H0213

ים הַמַּלְאָכִ֖
il–angeli
H4397

בְּל֣וֹט
Lot
H3876

ר לֵאמֹ֑
dicendo
H0559

קוּם֩
arise

ח קַ֨
prendere
H3947

ת־ אֶֽ
–
H0853

אִשְׁתְּךָ֜
tuo–moglie
H0802

וְאֶת־
e–
H0853

י שְׁתֵּ֤
due–di
H8147

בְנֹתֶי֙ךָ֙
tuo–figlie
H1323

ת הַנִּמְצָאֹ֔
il–trovò
H4672

פֶּן־
affinché-non
H6435

תִּסָּפֶ֖ה
tu–essere–swept–away
H5595

ן בַּעֲוֹ֥
in–iniquità-di
H5771

יר׃ הָעִֽ
la–città

E come l’alba cominciò ad apparire, gli angeli sollecitarono Lot, dicendo: "Lèvati, prendi tua moglie e le tue due 
figliuole che si trovan qui, affinché tu non perisca nel castigo di questa città".
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הּ 16 יִּתְמַהְמָ֓ ׀וַֽ
e–egli–lingered
H4102

קוּ וַיַּחֲזִ֨
e–afferrò
H2388

ים הָאֲנָשִׁ֜
gli–uomini
H0376

בְּיָד֣וֹ
suo–mano
H3027

וּבְיַד־
e–mano–di
H3027

אִשְׁתּ֗וֹ
suo–moglie
H0802

וּבְיַד֙
e–mano–di
H3027

י שְׁתֵּ֣
due–di
H8147

יו בְנֹתָ֔
suo–figlie
H1323

בְּחֶמְלַ֥ת
in–compassion-di
H2551

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

עָלָי֑ו
sopra–lui

הוּ וַיֹּצִאֻ֥
e–portò–fuori–lui
H3318

הוּ וַיַּנִּחֻ֖
e–pose–lui
H3240

מִח֥וּץ
fuori
H2351

יר׃ לָעִֽ
la–città

Ma egli s’indugiava; e quegli uomini presero per la mano lui, sua moglie e le sue due figliuole, perché l’Eterno lo 
volea risparmiare; e lo menaron via, e lo misero fuori della città.

17֩ וַיְהִי
e–fu
H1961

ם כְהוֹצִיאָ֨
come–bringing–fuori–loro
H3318

ם אֹתָ֜
loro
H0853

הַח֗וּצָה
fuori
H2351

וַיֹּא֙מֶר֙
e–egli–disse
H0559

הִמָּלֵט֣
escape
H4422

עַל־
per

ךָ נַפְשֶׁ֔
tuo–vita
H5315

אַל־
non
H0408

יט תַּבִּ֣
guardare
H5027

יךָ אַחֲרֶ֔
dietro–tu

ל־ וְאַֽ
e–non
H0408

ד תַּעֲמֹ֖
stare-in-piedi
H5975

בְּכָל־
in–tutto
H3605

ר הַכִּכָּ֑
il–plain
H3603

רָה הָהָ֥
il–monte–ward
H2022

הִמָּלֵ֖ט
escape
H4422

פֶּן־
affinché-non
H6435

ה׃ תִּסָּפֶֽ
tu–essere–swept–away
H5595

E avvenne che quando li ebbero fatti uscire, uno di quegli uomini disse: "Sàlvati la vita! non guardare indietro, e 
non ti fermare in alcun luogo della pianura; sàlvati al monte, che tu non abbia a perire!"

וַיֹּ֥אמֶר18
e–disse
H0559

ל֖וֹט
Lot
H3876

אֲלֵהֶם֑
a–loro
H0413

אַל־
non
H0408

נָא֖
ora
H4994

אֲדֹנָֽי׃
mio–Signore
H0136

E Lot rispose loro: "No, mio signore!

הִנֵּה־19
ecco
H2009

א נָ֠
ora
H4994

א מָצָ֨
ha–trovò
H4672

עַבְדְּךָ֣
tuo–servo
H5650

֮ חֵן
favore
H2580

בְּעֵינֶיךָ֒
ai–tuoi–occhi

ל וַתַּגְדֵּ֣
e–tu–avere–magnified
H1431

חַסְדְּךָ֗
tuo–benignità

ר אֲשֶׁ֤
che

֙ עָשִׂי֙תָ
tu–avere–fatto

י עִמָּדִ֔
con–me
H5978

לְהַחֲי֖וֹת
a–custodire–vivo
H2421

אֶת־
–
H0853

י נַפְשִׁ֑
mio–anima
H5315

י וְאָנֹכִ֗
e–io
H0595

א ֹ֤ ל
non
H3808

֙ אוּכַל
am–able
H3201

לְהִמָּלֵט֣
a–escape
H4422

רָה הָהָ֔
il–monte–ward
H2022

פֶּן־
affinché-non
H6435

נִי תִּדְבָּקַ֥
overtake–me
H1692

הָרָעָ֖ה
il–male

תִּי׃ וָמַֽ
e–io–morire
H4191

ecco, il tuo servo ha trovato grazia agli occhi tuoi, e tu hai mostrato la grandezza della tua bontà verso di me 
conservandomi in vita; ma io non posso salvarmi al monte prima che il disastro mi sopraggiunga, ed io perisca.

הִנֵּה־20
ecco
H2009

א נָ֠
ora
H4994

יר הָעִ֨
la–città

הַזֹּ֧את
questo
H2063

קְרֹבָ֛ה
vicino
H7138

לָנ֥וּס
a–fuggire
H5127

מָּה שָׁ֖
là
H8033

יא וְהִ֣
e–esso
H1931

מִצְעָר֑
un–poco
H4705

ה אִמָּלְטָ֨
let–me–escape
H4422

א נָּ֜
ora
H4994

מָּה שָׁ֗
là
H8033

א ֹ֥ הֲל
è–non
H3808

מִצְעָר֛
un–poco
H4705

וא הִ֖
esso
H1931

י וּתְחִ֥
e–will–vivere
H2421

ׁי׃ נַפְשִֽ
mio–anima
H5315

Ecco, questa città è vicina da potermici rifugiare, ed è piccola. Deh, lascia ch’io scampi quivi non è essa piccola? e 
vivrà l’anima mia!"
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וַיֹּ֣אמֶר21
e–egli–disse
H0559

יו אֵלָ֔
a–lui
H0413

הִנֵּה֙
ecco
H2009

אתִי נָשָׂ֣
io–avere–alzò
H5375

יךָ פָנֶ֔
tuo–volto
H6440

גַּ֖ם
anche
H1571

לַדָּבָר֣
per–il–cosa
H1697

הַזֶּ֑ה
questo
H2088

י לְבִלְתִּ֛
a–non
H1115

י הָפְכִּ֥
overthrowing
H2015

אֶת־
–
H0853

יר הָעִ֖
la–città

ר אֲשֶׁ֥
che

רְתָּ׃ דִּבַּֽ
tu–avere–parlato
H1696

E quegli a lui: "Ecco, anche questa grazia io ti concedo: di non distruggere la città, della quale hai parlato.

מַהֵר22֙
hurry

הִמָּלֵט֣
escape
H4422

מָּה שָׁ֔
là
H8033

י כִּ֣
per

א ֹ֤ ל
non
H3808

֙ אוּכַל
io–am–able
H3201

לַעֲשׂ֣וֹת
a–fare

ר דָּבָ֔
un–cosa
H1697

עַד־
fino-a
H5704

בֹּאֲךָ֖
tu–venire
H0935

מָּה שָׁ֑
là
H8033

עַל־
sopra

ן כֵּ֛
così

א קָרָ֥
egli–chiamò
H7121

שֵׁם־
nome–di
H8034

יר הָעִ֖
la–città

צֽוֹעַר׃
Zoar
H6820

Affrettati, scampa colà, poiché io non posso far nulla finché tu vi sia giunto". Perciò quella città fu chiamata Tsoar.

מֶש23ׁ הַשֶּׁ֖
il–sole
H8121

יָצָא֣
venne–fuori
H3318

עַל־
sopra

הָאָרֶ֑ץ
la–terra
H0776

וְל֖וֹט
e–Lot
H3876

א בָּ֥
venne
H0935

עֲרָה׃ צֹֽ
a–Zoar
H6820

Il sole si levava sulla terra quando Lot arrivò a Tsoar.

וַֽיהוָ֗ה24
e–l'Eterno
H3068

יר הִמְטִ֧
rained
H4305

עַל־
sopra

ם סְדֹ֛
Sodoma
H5467

וְעַל־
e–sopra

ה עֲמֹרָ֖
Gomorra
H6017

ית גָּפְרִ֣
brimstone
H1614

וָאֵשׁ֑
e–fuoco
H0784

מֵאֵ֥ת
da–
H0854

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

מִן־
da

יִם׃ הַשָּׁמָֽ
i–cieli
H8064

Allora l’Eterno fece piovere dai cieli su Sodoma e Gomorra zolfo e fuoco, da parte dell’Eterno;

יַּהֲפֹך25ְ֙ וַֽ
e–Egli–overthrew
H2015

אֶת־
–
H0853

ים הֶעָרִ֣
il–città

ל הָאֵ֔
questi
H0411

וְאֵ֖ת
e–
H0853

כָּל־
tutto
H3605

ר הַכִּכָּ֑
il–plain
H3603

וְאֵת֙
e–
H0853

כָּל־
tutto
H3605

יֹשְׁבֵי֣
abitanti–di
H3427

ים הֶעָרִ֔
il–città

מַח וְצֶ֖
e–growth-di
H6780

ה׃ הָאֲדָמָֽ
il–suolo
H0127

ed egli distrusse quelle città e tutta la pianura e tutti gli abitanti delle città e quanto cresceva sul suolo.

ט26 וַתַּבֵּ֥
e–guardò
H5027

אִשְׁתּ֖וֹ
suo–moglie
H0802

מֵאַחֲרָ֑יו
da–dietro–lui

י וַתְּהִ֖
e–ella–became
H1961

יב נְצִ֥
colonna-di
H5333

לַח׃ מֶֽ
sale
H4417

Ma la moglie di Lot si volse a guardare indietro, e diventò una statua di sale.

ם27 וַיַּשְׁכֵּ֥
e–si-alzò–early
H7925

אַבְרָהָ֖ם
Abramo
H0085

קֶר בַּבֹּ֑
al–mattino
H1242

אֶל־
a
H0413

מָּק֔וֹם הַ֨
il–luogo
H4725

אֲשֶׁר־
dove

עָ֥מַד
egli–aveva–stette
H5975

ם שָׁ֖
là
H8033

אֶת־
–
H0854

פְּנֵי֥
volto–di
H6440

יְהוָֽה׃
l'Eterno
H3068

E Abrahamo si levò la mattina a buon’ora, e andò al luogo dove s’era prima fermato davanti all’Eterno;
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ף28 וַיַּשְׁקֵ֗
e–guardò–giù
H8259

עַל־
sopra

פְּנֵי֤
volto–di
H6440

סְדֹם֙
Sodoma
H5467

ה וַעֲמֹרָ֔
e–Gomorra
H6017

ל־ וְעַֽ
e–sopra

כָּל־
tutto
H3605

פְּנֵי֖
volto–di
H6440

אֶרֶ֣ץ
terra–di
H0776

ר הַכִּכָּ֑
il–plain
H3603

רְא וַיַּ֗
e–egli–vide
H7200

וְהִנֵּ֤ה
ed–ecco
H2009

עָלָה֙
andò–su
H5927

ר קִיטֹ֣
fumo-di
H7008

רֶץ הָאָ֔
la–terra
H0776

ר כְּקִיטֹ֖
come–fumo-di
H7008

ׁן׃ הַכִּבְשָֽ
il–furnace
H3536

guardò verso Sodoma e Gomorra e verso tutta la regione della pianura, ed ecco vide un fumo che si levava dalla 
terra, come il fumo d’una fornace.

י29 וַיְהִ֗
e–fu
H1961

בְּשַׁחֵ֤ת
quando–distrusse
H7843

אֱלֹהִים֙
Dio
H0430

אֶת־
–
H0853

עָרֵ֣י
città-di

ר הַכִּכָּ֔
il–plain
H3603

ר וַיִּזְכֹּ֥
e–ricordò
H2142

ים אֱלֹהִ֖
Dio
H0430

אֶת־
–
H0853

אַבְרָהָם֑
Abramo
H0085

ח וַיְשַׁלַּ֤
e–mandò
H7971

אֶת־
–
H0853

לוֹט֙
Lot
H3876

מִתּ֣וֹךְ
da–mezzo–di
H8432

ה הַהֲפֵכָ֔
il–overthrow
H2018

בַּהֲפֹךְ֙
quando–Egli–overthrew
H2015

אֶת־
–
H0853

ים הֶעָ֣רִ֔
il–città

אֲשֶׁר־
che

ב יָשַׁ֥
abitò
H3427

ן בָּהֵ֖
in–loro
H2004

לֽוֹט׃
Lot
H3876

Così avvenne che, quando Iddio distrusse le città della pianura, egli si ricordò d’Abrahamo, e fece partir Lot di 
mezzo al disastro, allorché sovvertì le città dove Lot avea dimorato.

30֩ וַיַּעַל
e–salì
H5927

ל֨וֹט
Lot
H3876

מִצּ֜וֹעַר
da–Zoar
H6820

וַיֵּ֣שֶׁב
e–abitò
H3427

ר בָּהָ֗
in–il–monte
H2022

י וּשְׁתֵּ֤
e–due–di
H8147

֙ בְנֹתָיו
suo–figlie
H1323

עִמּ֔וֹ
con–lui

י כִּ֥
per

א יָרֵ֖
egli–temette
H3372

בֶת לָשֶׁ֣
a–abitare
H3427

בְּצ֑וֹעַר
in–Zoar
H6820

וַיֵּשֶׁ֙ב֙
e–abitò
H3427

ה בַּמְּעָרָ֔
in–il–grotta
H4631

ה֖וּא
egli
H1931

י וּשְׁתֵּ֥
e–due–di
H8147

יו׃ בְנֹתָֽ
suo–figlie
H1323

Lot salì da Tsoar e dimorò sul monte insieme con le sue due figliuole, perché temeva di stare in Tsoar; e dimorò 
in una spelonca, egli con le sue due figliuole.

אמֶר31 וַתֹּ֧
e–disse
H0559

הַבְּכִירָ֛ה
il–primogenito
H1067

אֶל־
a
H0413

ה הַצְּעִירָ֖
il–minore
H6810

ינוּ אָבִ֣
nostro–padre
H0001

ן זָקֵ֑
vecchio
H2204

ישׁ וְאִ֨
e–un–uomo
H0376

אֵ֤ין
none
H0369

בָּאָרֶ֙ץ֙
nella–terra
H0776

לָב֣וֹא
a–venire
H0935

ינוּ עָלֵ֔
sopra–noi

רֶךְ כְּדֶ֖
come–via–di
H1870

כָּל־
tutto
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
la–terra
H0776

E la maggiore disse alla minore: "Nostro padre è vecchio, e non c’è più nessuno sulla terra per venire da noi, 
come si costuma in tutta la terra.

ה32 לְכָ֨
venire
H3212

ה נַשְׁקֶ֧
let–noi–fare–bere
H8248

אֶת־
–
H0853

ינוּ אָבִ֛
nostro–padre
H0001

יַיִ֖ן
vino
H3196

וְנִשְׁכְּבָה֣
e–let–noi–giacere
H7901

עִמּ֑וֹ
con–lui

וּנְחַיֶּ֥ה
e–let–noi–preserve
H2421

ינוּ מֵאָבִ֖
da–nostro–padre
H0001

זָרַֽע׃
seme
H2233

Vieni, diamo a bere del vino a nostro padre, e giaciamoci con lui, affinché possiamo conservare la razza di nostro 
padre".
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33ָ ין וַתַּשְׁקֶ֧
e–essi–fece–bere
H8248

אֶת־
–
H0853

אֲבִיהֶ֛ן
loro–padre
H0001

יַיִ֖ן
vino
H3196

יְלָה בַּלַּ֣
nella–notte
H3915

ה֑וּא
quello
H1931

א ֹ֤ וַתָּב
e–andò
H0935

הַבְּכִירָה֙
il–primogenito
H1067

ב וַתִּשְׁכַּ֣
e–giacque
H7901

אֶת־
–
H0854

יהָ אָבִ֔
suo–padre
H0001

א־ ֹֽ וְל
e–non
H3808

ע יָדַ֥
egli–conobbe
H3045

בְּשִׁכְבָ֖הּ
in–suo–lying–giù
H7901

הּ׃   וּבְקׄוּמָֽ
e–in–suo–rising

E quella stessa notte dettero a bere del vino al loro padre; e la maggiore entrò e si giacque con suo padre; ed egli 
non s’accorse né quando essa si coricò né quando si levò.

34֙ יְהִי וַֽ
e–fu
H1961

ת מָּחֳרָ֔ מִֽ
su–il–next–giorno
H4283

אמֶר וַתֹּ֤
e–disse
H0559

הַבְּכִירָה֙
il–primogenito
H1067

אֶל־
a
H0413

ה הַצְּעִירָ֔
il–minore
H6810

הֵן־
ecco
H2005

בְתִּי שָׁכַ֥
io–giacque
H7901

מֶשׁ אֶ֖
last–notte
H0570

אֶת־
–
H0854

י אָבִ֑
mio–padre
H0001

נּוּ נַשְׁקֶ֨
let–noi–fare–bere–lui
H8248

יִן יַ֜
vino
H3196

גַּם־
anche
H1571

יְלָה הַלַּ֗
tonight
H3915

֙ אִי וּבֹ֨
e–va
H0935

י שִׁכְבִ֣
giacere
H7901

עִמּ֔וֹ
con–lui

וּנְחַיֶּ֥ה
e–let–noi–preserve
H2421

ינוּ מֵאָבִ֖
da–nostro–padre
H0001

זָרַֽע׃
seme
H2233

E avvenne che il dì seguente, la maggiore disse alla minore: "Ecco, la notte passata io mi giacqui con mio padre; 
diamogli a bere del vino anche questa notte; e tu entra, e giaciti con lui, affinché possiamo conservare la razza di 
nostro padre".

35ָ ין וַתַּשְׁקֶ֜
e–essi–fece–bere
H8248

גַּ֣ם
anche
H1571

יְלָה בַּלַּ֧
nella–notte
H3915

הַה֛וּא
quello
H1931

אֶת־
–
H0853

ן אֲבִיהֶ֖
loro–padre
H0001

יָיִ֑ן
vino
H3196

קָם וַתָּ֤
e–si-alzò

הַצְּעִירָה֙
il–minore
H6810

ב וַתִּשְׁכַּ֣
e–giacque
H7901

עִמּ֔וֹ
con–lui

א־ ֹֽ וְל
e–non
H3808

ע יָדַ֥
egli–conobbe
H3045

בְּשִׁכְבָ֖הּ
in–suo–lying–giù
H7901

הּ׃ וּבְקֻמָֽ
e–in–suo–rising

E anche quella notte dettero a bere del vino al padre loro, e la minore andò a giacersi con lui; ed egli non 
s’accorse né quando essa si coricò né quando si levò.

36ָ ין תַּהֲרֶ֛ וַֽ
e–concepì
H2029

י שְׁתֵּ֥
due–di
H8147

בְנֽוֹת־
figlie–di
H1323

ל֖וֹט
Lot
H3876

ן׃ מֵאֲבִיהֶֽ
da–loro–padre
H0001

Così le due figliuole di Lot rimasero incinte del loro padre.

לֶד37 וַתֵּ֤
e–partorì
H3205

הַבְּכִירָה֙
il–primogenito
H1067

ן בֵּ֔
un–figlio

א וַתִּקְרָ֥
e–chiamò
H7121

שְׁמ֖וֹ
suo–nome
H8034

מוֹאָב֑
Moab
H4124

ה֥וּא
egli
H1931

י־ אֲבִֽ
padre–di
H0001

מוֹאָ֖ב
Moab
H4124

עַד־
a
H5704

הַיּֽוֹם׃
il–giorno
H3117

E la maggiore partorì un figliuolo, al quale pose nome Moab. Questi è il padre dei Moabiti, che sussistono fino al 
di d’oggi.

וְהַצְּעִירָ֤ה38
e–il–younger
H6810

גַם־
anche
H1571

הִוא֙
ella
H1931

יָלְ֣דָה
portò
H3205

ן בֵּ֔
un–figlio

א וַתִּקְרָ֥
e–chiamò
H7121

שְׁמ֖וֹ
suo–nome
H8034

י בֶּן־עַמִּ֑
Ben-Ammi
H1151

ה֛וּא
egli
H1931

י אֲבִ֥
padre–di
H0001

בְנֵֽי־
figli–di

עַמּ֖וֹן
Ammon
H5983

עַד־
a
H5704

הַיּֽוֹם׃
il–giorno
H3117
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E la minore partorì anch’essa un figliuolo, al quale pose nome Ben-Ammi. Questi è il padre degli Ammoniti, che 
sussistono fino al dì d’oggi.


